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Chapter 14

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

חַכְמ֣וֹת1
mwanamke–mwenye–hekima
H2454

נָשִׁ֭ים
wanawake
H0802

בָּנְתָ֣ה
hujenga
H1129

בֵיתָ֑הּ
nyumba–yake

לֶת וְאִ֝וֶּ֗
lakini–mpumbavu
H0200

יהָ בְּיָדֶ֥
kwa–mikono–yake
H3027

נּוּ׃ תֶהֶרְסֶֽ
anaibomoa
H2040

Mwanamke mwenye hekima huijenga nyumba yake, bali mpumbavu huibomoa nyumba yake kwa mikono yake 
mwenyewe.

הוֹלֵך2ְ֣
anayetembea
H1980

יָשְׁרוֹ בְּ֭
kwa–unyofu
H3476

יְרֵ֣א
anamcha
H3373

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וּנְל֖וֹז
lakini–mpotovu
H3868

דְּרָכָי֣ו
njia–zake
H1870

בּוֹזֵהֽוּ׃
anamdharau
H0959

Yeye ambaye njia zake ni nyofu humcha Bwana, bali yeye ambaye njia zake zimepotoka humdharau Mungu.

פִי־3 בְּֽ
katika–kinywa–cha
H6310

וִיל אֱ֭
mpumbavu
H0191

טֶר חֹ֣
ni–fimbo–ya
H2415

גַּאֲוָה֑
kiburi
H1346

י וְשִׂפְתֵ֥
lakini–midomo–ya
H8193

ים כָמִ֗ חֲ֝
wenye–hekima
H2450

ם׃ תִּשְׁמוּרֵֽ
inawalinda
H8104

Mazungumzo ya mpumbavu huleta fimbo mgongoni mwake, bali mwenye hekima hulindwa na maneno ya 
midomo yake.

בְּאֵי֣ן4
bila
H0369

אֲ֭לָפִים
ng'ombe
H0504

אֵב֣וּס
hori
H0018

ר בָּ֑
ni–tupu
H1249

וְרָב־
lakini–wingi–wa
H7230

בוּא֗וֹת תְּ֝
mavuno
H8393

חַ בְּכֹ֣
kwa–nguvu–ya

שֽׁוֹר׃
ng'ombe
H7794

Pale ambapo hakuna mafahali, hori ni tupu, bali kutokana na nguvu za fahali huja mavuno mengi.

עֵד5֣
shahidi
H5707

מוּנִים אֱ֭
mwaminifu
H0529

א ֹ֣ ל
hadanganyi
H3808

יְכַזֵּ֑ב
hadanganyi
H3576

יחַ וְיָפִ֥
lakini–anavuma
H6315

ים זָבִ֗ כְּ֝
uongo
H3577

עֵד֣
shahidi
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
wa–uongo
H8267

Shahidi mwaminifu hadanganyi, bali shahidi wa uongo humimina uongo.

בִּקֶּשׁ־6
anatafuta
H1245

לֵץ֣
mdhihaki
H3887

חָכְמָה֣
hekima
H2451

וָאָיִ֑ן
na–haipati
H0369

עַת וְדַ֖
lakini–maarifa
H1847

לְנָב֣וֹן
kwa–mwenye–ufahamu
H0995

ל׃ נָקָֽ
ni–rahisi
H7043

Mwenye mzaha huitafuta hekima na haipati, bali maarifa huja kwa urahisi kwa anayepambanua.

לֵך7ְ֣
nenda–mbali
H3212

מִנֶּ֭גֶד
kutoka–mbele–ya
H5048

לְאִ֣ישׁ
mtu
H0376

כְּסִ֑יל
mpumbavu
H3684

וּבַל־
kwa–maana–hutapata
H1077

עְתָּ יָדַ֝֗
hutapata
H3045

שִׂפְתֵי־
midomo–ya
H8193

עַת׃ דָֽ
maarifa
H1847
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Kaa mbali na mtu mpumbavu, kwa maana hutapata maarifa katika midomo yake.

חָכְמַת8֣
hekima–ya
H2451

עָר֭וּם
mwenye–busara
H6175

ין הָבִ֣
ni–kuelewa
H0995

דַּרְכּ֑וֹ
njia–yake
H1870

וְאִוֶּ֖לֶת
lakini–upumbavu–wa
H0200

כְּסִילִ֣ים
wapumbavu
H3684

ה׃ מִרְמָֽ
ni–udanganyifu
H4820

Hekima ya mwenye busara ni kufikiria njia zake, bali upumbavu wa wapumbavu ni udanganyifu.

וִלִים9 אֱ֭
wapumbavu
H0191

יָלִ֣יץ
wanadhihaki
H3887

ם אָשָׁ֑
hatia
H0817

ין וּבֵ֖
lakini–miongoni–mwa
H0996

ים יְשָׁרִ֣
wanyofu
H3477

רָצֽוֹן׃
kuna–upendeleo
H7522

Wapumbavu hudhihaki kujirekebisha kutoka dhambi, bali wema hupatikana miongoni mwa wanyofu.

ב10 לֵ֗
moyo

יוֹ֭דֵעַ
unajua
H3045

ת מָרַּ֣
uchungu–wa
H4787

נַפְשׁ֑וֹ
nafsi–yake
H5315

וּבְ֝שִׂמְחָת֗וֹ
na–katika–furaha–yake
H8057

לאֹ־
mgeni–hashiriki
H3808

יִתְעָ֥רַב
hashiriki
H6148

זָרֽ׃
mgeni

Kila moyo hujua uchungu wake wenyewe, wala hakuna yeyote awezaye kushiriki furaha yake.

ית11 בֵּ֣
nyumba–ya

שָׁעִים רְ֭
waovu
H7563

יִשָּׁמֵד֑
itaharibiwa
H8045

הֶל וְאֹ֖
lakini–hema–la
H0168

ים יְשָׁרִ֣
wanyofu
H3477

יחַ׃ יַפְרִֽ
litastawi

Nyumba ya mwovu itaangamizwa, bali hema la mnyofu litastawi.

יֵש12ׁ֤
kuna
H3426

רֶךְ דֶּ֣
njia
H1870

יָשָׁ֭ר
inayoonekana–sawa
H3477

לִפְנֵי־
mbele–ya
H6440

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

הּ וְאַ֝חֲרִיתָ֗
lakini–mwisho–wake
H0319

דַּרְכֵי־
ni–njia–za
H1870

וֶת׃ מָֽ
mauti
H4194

Iko njia ionekanayo kuwa sawa kwa mtu, bali mwisho wake huelekeza mautini.

גַּם־13
hata
H1571

בִּשְׂח֥וֹק
katika–kicheko
H7814

יִכְאַב־
huumia
H3510

לֵב֑
moyo

הּ   וְאַחֲרִיתָ֖
na–mwisho–wa
H0319

שִׂמְחָה֣
furaha
H8057

תוּגָֽה׃
ni–huzuni
H8424

Hata katika kicheko moyo waweza kuuma, nayo furaha yaweza kuishia katika majonzi.

מִדְּרָכָי֣ו14
kutoka–njia–zake
H1870

יִשְׂ֭בַּע
atashiba
H7646

ס֣וּג
aliyerudi–nyuma
H5472

לֵב֑
moyoni

יו וּמֵ֝עָלָ֗
lakini–kutoka–kwake–mwenyewe

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

טֽוֹב׃
mzuri

Wasio na imani watapatilizwa kikamilifu kwa ajili ya njia zao, naye mtu mwema atapewa thawabu kwa ajili ya njia 
yake.

פֶּ֭תִי15
mjinga

ין יַאֲמִ֣
anaamini
H0539

לְכָל־
kila
H3605

דָּבָר֑
neno
H1697

וְעָ֝ר֗וּם
lakini–mwenye–busara
H6175

ין יָבִ֥
anaangalia
H0995

לַאֲשֻׁרֽוֹ׃
hatua–zake

Mtu mjinga huamini kila kitu, bali mwenye busara hufikiria hatua zake.
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חָכָם16֣
mwenye–hekima
H2450

יָרֵ֭א
anaogopa
H3373

וְסָר֣
na–anageuka
H5493

מֵרָ֑ע
kutoka–uovu

יל וּכְ֝סִ֗
lakini–mpumbavu
H3684

ר מִתְעַבֵּ֥
anakasirika

חַ׃ וּבוֹטֵֽ
na–kujiamini
H0982

Mtu mwenye hekima humcha Bwana na kuepuka mabaya, bali mpumbavu hukasirika kwa hamaki na uzembe.

צַר־17 קְֽ
mwepesi–wa
H7116

אַפַּ֭יִם
hasira
H0639

ה יַעֲשֶׂ֣
anafanya

אִוֶּ֑לֶת
upumbavu
H0200

ישׁ וְאִ֥
na–mtu
H0376

זִמּ֗וֹת מְ֝
wa–hila
H4209

יִשָּׂנֵֽא׃
anachukiwa
H8130

Mtu anayekasirika kwa haraka hufanya mambo ya upumbavu, naye mtu wa hila huchukiwa.

נָחֲל֣ו18ּ
wanarithi
H5157

פְתָאיִם֣
wajinga

אִוֶּ֑לֶת
upumbavu
H0200

ים וַֽעֲ֝רוּמִ֗
lakini–wenye–busara
H6175

רוּ יַכְתִּ֥
wanajivika
H3803

עַת׃ דָֽ
maarifa
H1847

Mjinga hurithi upumbavu, bali wenye busara huvikwa maarifa kichwani kama taji.

שַׁח֣ו19ּ
wanainamia
H7817

עִים רָ֭
wabaya

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

טוֹבִ֑ים
wazuri

ים וּרְ֝שָׁעִ֗
na–waovu
H7563

ל־ עַֽ
kwenye

י שַׁעֲרֵ֥
malango–ya
H8179

יק׃ צַדִּֽ
mwenye–haki
H6662

Watu wabaya watasujudu mbele ya watu wema, nao waovu kwenye malango ya wenye haki.

גַּם־20
hata
H1571

לְרֵ֭עֵהוּ
na–jirani–yake
H7453

נֵא יִשָּׂ֣
anachukiwa
H8130

רָ֑שׁ
maskini
H7326

י וְאֹהֲבֵ֖
lakini–marafiki–wa
H0157

יר עָשִׁ֣
tajiri
H6223

ים׃ רַבִּֽ
ni–wengi

Maskini huepukwa hata na majirani zao, bali matajiri wana marafiki wengi.

בָּז־21
anayemdharau
H0936

לְרֵעֵ֥הוּ
jirani–yake
H7453

חוֹטֵא֑
anafanya–dhambi
H2398

וּמְחוֹנֵן֖
lakini–anayewarehemu

]עניים[
maskini
H6041

)עֲנָוִי֣ם(
maskini
H6035

יו׃ אַשְׁרָֽ
amebarikiwa
H0835

Yeye anayemdharau jirani yake hutenda dhambi, bali amebarikiwa yeye aliye na huruma kwa mhitaji.

הֽ‍ֲלוֹא־22
je–hawapotei
H3808

יִתְ֭עוּ
wapotei
H8582

רְשֵׁי חֹ֣
wanapanga

רָ֑ע
ubaya

סֶד וְחֶ֥
lakini–huruma

ת וֶאֱ֝מֶ֗
na–kweli
H0571

רְשֵׁי חֹ֣
kwa–wanapanga

טֽוֹב׃
wema

Je, wale wanaopanga ubaya hawapotoki? Bali wale wanaopanga kilicho chema hupata upendo na uaminifu.

בְּכָל־23
katika–kila
H3605

עֶצֶ֭ב
kazi–ngumu

יִהְיֶה֣
kuna
H1961

מוֹתָ֑ר
faida
H4195

וּדְבַר־
lakini–maneno–ya
H1697

יִם פָתַ֗ שְׂ֝
midomo
H8193

אַךְ־
huleta–tu
H0389

לְמַחְסֽוֹר׃
uhitaji
H4270

Kazi zote zinazofanywa kwa bidii huleta faida, bali mazungumzo matupu huelekea umaskini tu.

עֲטֶרֶ֣ת24
taji–ya
H5850

ים חֲכָמִ֣
wenye–hekima
H2450

עָשְׁרָ֑ם
ni–utajiri–wao
H6239

אִוֶּ֖לֶת
upumbavu–wa
H0200

כְּסִילִ֣ים
wapumbavu
H3684

לֶת׃ אִוֶּֽ
ni–upumbavu
H0200

Utajiri wa wenye hekima ni taji yao, bali upumbavu wa wapumbavu huzaa upumbavu.
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יל25 מַצִּ֣
anaokoa
H5337

נְפָ֭שׁוֹת
nafsi
H5315

עֵד֣
shahidi
H5707

אֱמֶת֑
wa–kweli
H0571

חַ וְיָפִ֖
lakini–anavuma
H6315

כְּזָבִ֣ים
uongo
H3577

ה׃ מִרְמָֽ
ni–udanganyifu
H4820

Shahidi wa kweli huokoa maisha, bali shahidi wa uongo ni mdanganyifu.

בְּיִרְאַת26֣
katika–hofu–ya
H3374

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

מִבְטַח־
kuna–usalama
H4009

ז עֹ֑
imara
H5797

יו וּלְ֝בָנָ֗
na–kwa–watoto–wake

יִהְיֶה֥
kutakuwa
H1961

ה׃ מַחְסֶֽ
na–kimbilio
H4268

Yeye amchaye Bwana ana ngome salama, na kwa watoto wake itakuwa kimbilio.

יִרְאַת27֣
hofu–ya
H3374

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

מְק֣וֹר
ni–chemchemi–ya
H4726

חַיִּ֑ים
uzima

ס֗וּר לָ֝
kuepuka
H5493

קְשֵׁי מִמֹּ֥
mitego–ya
H4170

וֶת׃ מָֽ
mauti
H4194

Kumcha Bwana ni chemchemi ya uzima, ili kumwepusha mtu na mitego ya mauti.

בְּרָב־28
katika–wingi–wa
H7230

עָ֥ם
watu

הַדְרַת־
utukufu–wa
H1927

מֶלֶ֑ךְ
mfalme
H4428

פֶס וּבְאֶ֥
lakini–bila

ם אֹ֗ לְ֝
watu
H3816

ת מְחִתַּ֥
ni–uharibifu–wa
H4288

רָזֽוֹן׃
mtawala
H7333

Wingi wa watu ni utukufu wa mfalme, bali pasipo watu mkuu huangamia.

אֶרֶ֣ך29ְ
mwenye–uvumilivu
H0750

אַפַּ֭יִם
hasira
H0639

רַב־
ana–ufahamu

תְּבוּנָה֑
mkubwa
H8394

וּקְצַר־
lakini–mwepesi–wa
H7116

וּחַ ר֝֗
roho
H7307

ים מֵרִ֥
anainua

לֶת׃ אִוֶּֽ
upumbavu
H0200

Mtu mwenye subira ana ufahamu mwingi, bali anayekasirika haraka huonyesha upumbavu.

חַיֵּ֣י30
uzima–wa

בְשָׂ֭רִים
mwili
H1320

לֵב֣
ni–moyo

א מַרְפֵּ֑
wa–amani
H4832

ב וּרְקַ֖
lakini–uozo–wa
H7538

עֲצָמ֣וֹת
mifupa
H6106

ה׃ קִנְאָֽ
ni–wivu
H7068

Moyo wenye amani huupa mwili uzima, bali wivu huozesha mifupa.

ׁק31 שֵֽ עֹ֣
anayemdhulumu
H6231

דָּ֭ל
maskini
H1800

חֵרֵ֣ף
anamtukana

הוּ עֹשֵׂ֑
Muumba–wake

וּמְ֝כַבְּד֗וֹ
lakini–anayemheshimu
H3513

חֹנֵן֥
anawarehemu

אֶבְיֽוֹן׃
wahitaji
H0034

Yeye amwoneaye maskini huonyesha dharau kwa Muumba wao, bali yeyote anayemhurumia mhitaji 
humheshimu Mungu.

֭רָעָתו32ֹ בְּֽ
katika–msiba–wake

יִדָּחֶה֣
anasukumwa–chini

ע רָשָׁ֑
mwovu
H7563

וְחֹסֶ֖ה
lakini–ana–kimbilio
H2620

בְמוֹת֣וֹ
wakati–wa–kifo–chake
H4194

יק׃ צַדִּֽ
mwenye–haki
H6662

Waovu huangamizwa kwa matendo yao maovu, bali hata katika kifo wenye haki hupata kimbilio.
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בְּלֵב33֣
moyoni–mwa

נָב֭וֹן
mwenye–ufahamu
H0995

תָּנ֣וּחַ
inapumzika
H5117

חָכְמָה֑
hekima
H2451

רֶב וּבְקֶ֥
lakini–katikati–ya
H7130

ים סִילִ֗ כְּ֝
wapumbavu
H3684

עַ׃ תִּוָּדֵֽ
inajulikana
H3045

Hekima hukaa katika moyo wa mwenye ufahamu bali haijulikani miongoni mwa wapumbavu.

ה34 צְדָקָ֥
haki
H6666

ם־ תְרֽוֹמֵֽ
inainua

גּ֑וֹי
taifa

סֶד וְחֶ֖
lakini–dhambi

ים לְאֻמִּ֣
kwa–mataifa
H3816

את׃ חַטָּֽ
ni–aibu

Haki huinua taifa, bali dhambi ni aibu kwa watu wote.

צוֹן־35 רְֽ
upendeleo–wa
H7522

מֶ֭לֶךְ
mfalme
H4428

לְעֶבֶ֣ד
ni–kwa–mtumwa
H5650

יל מַשְׂכִּ֑
mwenye–busara

וְעֶ֝בְרָת֗וֹ
lakini–ghadhabu–yake
H5678

תִּהְיֶה֥
itakuwa
H1961

ישׁ׃ מֵבִֽ
kwa–anayeaibisha
H0954

Mfalme hupendezwa na mtumishi mwenye hekima, bali ghadhabu yake humwangukia mtumishi mwenye 
kuaibisha.
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